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49. VEN. TANGRANG JIAWA RINPOCHE

The 11™ Tangrang Jiawa Rinpoche of the Skuvbum Monastery received monastic precepts from Lamo
Yongzeng Rinpoche. He received those precepts together with Ajia Rinpoche, who is the
reincarnation of the father of Master Tsongkhapa. Tangrang Jiawa Rinpoche issued a document
stating that after his entire monastery read the book H.H. Dorje Chang Buddha III, they were
astounded by the book, and that treasure book truly represents the authentic, correct dharma of
Buddhism. In that document, he beseeched the ancient Buddha H.H. Dorje Chang Buddha III to stay
in this world forever!



g o PR

H B EF R T

C
-3@ T gy & 7{\,7\&?%\ St_:i

B ws“zg*?"z&—«wv%%wwmwm%&vﬂ

9‘“X‘ﬁl\,\u:5\--’\\\ c\-qwé\il *gi\‘)'" g\)ijv\u PN 'Q\r',o ¢
27 CD( ) %\T‘J‘\“‘“’ el “%ﬂ?\ &7 '\3 A 75\

% At dA mw%w%mﬁﬁm%’“ AT
rqt\r\%v-)éw*f O)—f)"“- ‘S\_i’*@ﬁ °7\‘3 = 5 (’P”’—)\"




AR

BEPTAAL A R KAk 2 2RI ML

HERBT (3RABEZE) K, RN2FEARHP LS,
KBH RSN L ERB— £, TEFAERAT BRI ER, @%%@
REMBA RAGER, AHEH S AAS S Z AR, FEh,

Sk B FTREE 2535
2009 %7 A 16 H

CONGRATULATIONS

I prostrate to the greatest refuge of the dharma realm, the Buddha Vajradhara:

We were fortunate to have respectfully read the treasure book H.#H. Dorje Chang Buddha
777, Our entirve monastery was deeply moved and astounded. Such accomplishments in thirty
large categories are unique in the history of Buddhism. That treasure book truly represents the
authentic dharma of Buddhism. The fact that this ancient Buddha is (iving in this world is a
blessing for all [iving beings. I beseech the ancient Buddha, H.H. Dorje Chang Buddha III, to stay
in this world forever and perpetually teach the dharma.

Tangrang Jiawa Awang Huadan Gyatso
July 16, 2009
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